
Schimbarea registru lu i  între cele trei modu le ale spectacolu lu i  le-a creat 
dificu ltăţi interpreţilor, însă nici alegerea lor şi felu l  în care au fost legate nu le-a 
fost de prea mare ajutor . . .  

Teatrul "Nottara" - De trei ori dragoste (Vânt de toamnâ după o piesă japoneză No de Zeami. 
Traducerea: Emerich Barfuss. Adaptarea: Ulrike Dopfer. Libertate pentru o noapte după o piesă japoneză 
Kyogen. Traducerea: Emerich Barfuss. Adaptarea: Ulrike Dopfer. Play de Samuel Beckett. Traducerea din 
l i':"b� en�leză: �ristian lo�escu). Regia: Ulrike Dopfer. Scenografia: Hannes Schuller. Muzica: Iosif Herţea. 
D1stnbuţ1a: Em1l Hossu, D1ana Lupescu, Gabriel Răuţă, Raluca Gheorghiu şi Cristian Nicolaie. Muzicanti: 
Călin Torsan, Silviu Fologea. Data premierei:� · 

Constantin PARASCHIVESCU 

N-am ştiut că e Fabrizio personaju l  care apare bombănind împied icat prin 
spaţiu l  de joc, la începutul spectacolu lu i  Hangiţa , de la Sala Mică a Teatru lu i  
Nottara. Cu priviri înnegurate, clătinându-se ş i  icnind, poţi să crezi că e un beţiv 
vagabond rătăcit pe-aici .  Dar el ia de pe patru măsuţe câteva pahare cu bere pe 
care le oferă publicu lu i ,  gest neaşteptat şi galant, care spune parcă altceva. Mă 
rog , un i i  şi alţi i iau cu zâmbet paharele şi-1 urmăresc curioşi pe acest personaj care 
umblă împins parcă de un resort, ca un handicapat, şi- i  fulgeră aprigă mânie în 
och i .  C ine-o fi? ce-i cu el? Ne vom lămuri curând că e însuşi Fabrizio, sluga 
frumoasei hangiţe d in Florenţa, căreia îi e devotat ş i  pe care o iubeşte. Iar apriga 
supărare e provocată de târcoalele pe care i le dau stăpânei n işte nobi l i  
neisprăviţi , caraghioşi şi gugumani ,  aciuaţi aici .  I nsolenţă ce te poate face să-ţi 
pierzi minţi le ,  nu? Şi să ajungi la cremenal? Hm,  dacă-i chiar aşa, atunci Fabrizio 
vrea să ne ia martori la tărăşenie, cu paharele lui galante de bere. Să vedem . . .  

Doi nobi l i  sunt într-adevăr gugumani ş i  caraghioşi .  March izul d i  Forl ipopoli şi 
contele d 'Aibafiorita, pe care Alexandru J itea şi Valeriu Preda îi interpretează cu 
un g rotesc accentuat, nu de puţ ine ori cu efect autentic în p rivi nţa 
ramolismentu lu i  ce contrastează cu aerele arogant etalate. Al trei lea are ţinută şi 
păstrează cel puţin o aparentă autoritate, care impune un timp - cavalerul di 
R ipafratta. I nterpretul său, Constant in Cotimanis,  are vigoare ş i  morgă,  domină 
tandemul anterior printr-o superioritate de pr incip i i  care, chiar dacă sunt greşite, 
sunt logic argumentate în ceea ce-i priveşte misogin ismul .  Unde mai pui că are, 
cu evidentă îndreptăţire, pretenţi i ce par a fi un act vădit de îngâmfare şi snobism, 
dar aici e, totuşi ,  real  ş i  motivat, impl icând conduita stăpâne i .  Tolerează ea 
negl ijenţa în propriul han? 

Nu ştiu  dacă domnul Tino Geirun ,  reg izorul spectacolu lu i ,  şi-a pus aceste 
întrebări şi poate că e exagerat că le pun eu. Dar dacă am înţeles că a urmărit o 
subl in iere caricaturală în forţă a celor doi nobi l i  decrepiţi , n-am înţeles de ce o 
extinde şi asupra celorlalţi , R ipafratta şi Fabrizio f i ind pr imi i  sacrificaţi. Ortensia 
(Anca Bejenaru) şi Dejanira (Anda Caropol) expediate fără rost, iar Mirandolina, 
principalul personaj al comedie i ,  pe care o şt im frumoasă şi spi rituală, de o vie 
intel igenţă, vervă şi i ronie, văduvă de bun-simţ care-şi apară cu energie cinstea şi 
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renumele bun, să devină un fel de Miţa Baston. Stridentă şi provocatoare. 
Crenguţa Hariton,  pe care am văzut-o în rol , avea toate datele pentru a crea 
personaju l  care cucereşte prin cochetărie şi farmec, cu simpl itate şi haz sănătos. 
E frumoasă ea, dar de o seductie ostentativă, cu maniere de mahala, care mai 
degrabă intrigă şi îndepărtează personaju l  de propria-i f i re.  În relaţia cu Ripafratta 
nu duce o luptă pentru a sensibi l iza in ima ind iferentă şi rece, ci se ins inuează ca 
o cochetă, mândră de daruri le fizice. Iar marţial u l  cavaler, ferm în princip i i ,  se 
înmoaie ca o legumă la prima avansare mai îndrăzneaţă a decolteulu i  sub nasul 
lu i ,  ca un băietan imberb şi tâmp. Din acest moment, R ipafratta nu mai contează, 
între el şi Mirandolina nu mai e o înfruntare de mental ităţi şi caractere, iar ea nu 
câstigă un ascendent moral .  Ce e? Nu ştiu ce şi-a propus domnul Geirun să fie, 
noi râdem de schimonosel i  şi clovneri i ,  dar când Fabrizio ne arată şi pantaloni i  
serios rupţi în fund, ne întrebăm dacă nu cumva cavalerul avea dreptate să 
reclame negl ijenţa de la han şi dacă toată tevatura n-a vizat - mai şti i? - şarja pe 
care o trăim de-adevăratelea în ani i  noştri? .  Să ne fi l uat de aceea Adrian Văncică, 
excelent în Fabrizio, martori la ea cu un pahar de bere? 

Menţionez ingen iozitatea scenografică a anonimi lor care au creat savuroase 
costume şi au localizat hanul cu două masive uşi laterale, pe care nu i-am găsit 
notaţi în pachetul original de cărţi de joc sub forma căruia se prezintă, d intr-o 
salutară inspiraţie a secretariatulu i  l iterar, caietu l-program al spectacolulu i .  

Teatrul Nottara - Hangiţa d e  Carlo Goldoni. U n  spectacol d e  Tino Geirun. Cu: Constantin Cotimanis 
(Cavalerul di Ripafratta), Alexandru Jitea (Marchizul de Forlipopoli), Valeriu Preda (Contele d'Aibafiorita), 
Crenguţa Hariton, Daniela Minoiu (Mirandolina), Anca Bejenaru (Ortensia), Anda Caropol (Dejanira), 
Adrian Văncică (Fabrizio). Data premierei: 16 februarie 2005. 
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